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the researchers would be given more opportunities to fund acquisition,
career advancement. Albeit it dark side, international scientific coopera-
tion has long viewed as the way to achieve academic progression.
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INTERNATIONAL SCIENTIFIC COLLABORATION:
NEGATIVE AND POSITIVE IMPACTS
ON UNIVERSITY STAFFS

International scientific collaboration has never failed to attract aca-
demic community’ attention because of its potential effect on university
research capacity, national research capacity, a country image. In ad-
dition, it is a main motivator for internationalization of higher educa-
tion, especially for developing countries. Discussed below will look at both
sides, the positive and negative impacts of the international scientific
collaboration on universities.

1. Positive impacts. The great benefits of international scientific
collaboration can seek support from a large number of arguments. One
of the primary motivators that universities collaborate is to share costs,
risks, failure in research. The identification of collaboration among high-
er ranking academic researchers is often linked to the facts that they
are easily to access for research funds that are sometime unavailable in
developing countries. Secondly, scientific cooperation can provide signifi-
cant opportunities for realizing university scientific capacity building.
Capacity building is a multi-dimensional concept that is applied at indi-
vidual, institutional or national level. According to OECD report [1], uni-
versity research capacity building through engaging a series of activities
such as selecting the appropriate partner; strengthening networking;
and optimizing the skills that will be transferred. The argument in favor
of this view is various multilateral programs from appropriate partners
to their beneficiaries to foster regional cooperation, in both terms of soft
(human capacity building) and hard (equipment, laboratories provi-
ding). In addition, the contributions of co-authorship help create global
scientific domain networks while cooperation among universities with
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other foreign Government and industries will build academic institu-
tional networks. Furthermore, academic researchers are encouraged to
developed their skills and experience, especially non-scientific skill du-
ring an effective process, from project initiatives to successful comple-
tion. Thirdly, international scientific collaboration helps change the role
of university in the National Innovation system. Lundvall [2] supposed
a series of components in the National Innovation system, including
the educational system and training; the research and development sys-
tem; the financial system; producers’ networks; interaction rules; rela-
tions of the companies with local, regional, national and international
actors. The innovation process is influenced by new knowledge produc-
tion, new technology diffusion and new solutions to society problems,
in which the universities are the main actors in the interaction with
the Government and industry sector. Fourthly, international scientif-
ic collaboration in universities has often linked with a country image.
With knowledge — focused aim, universities have long been viewed as
an academic elite that significantly influenced a country image in terms
of truth, honor, attitude to cooperation with others. These facts are lead-
ing criteria for nations to form economic and even political alliances.
On the other hand, wealth — focused aim is an ability to commercialize
technology and solutions to the global market, an attractive indicator of
export opportunities, science and technology infrastructure to foreign
investors who would make decisions on where to invest, to international
financing organization who would decide on whom to lend in the field of
new science and technology projects.

The final justification is that the international scientific collaboration
also has a tremendous impact on internationalization of higher education.
The internationalization process requires universities have to cooperate
and compete with each other and vice versa. The nature of international
scientific collaboration is the process of change in knowledge production
capacity towards internationalization recognition. Therefore, the scien-
tific collaboration poses both threat and opportunities for universities to
shorten or lengthen the internationalization process.

2. Negative impacts. The observations of international scientific
collaboration are likely to demand higher financial contributions than
those of internal cooperation. The costs imply variations by proximity,
the number of collaboration channels and the institutional differences.
A problematic issue in international scientific collaboration itself is that
this may harm other university operational activities. The universities
may bear costs and risks arising from ineffective and infeasible project
collaborations. With limited human and financial resources, universities
tend to expand wealth — focused scientific collaboration, hence know-
ledge — focused sites would be smaller due to lower profit marginal
propensity that directly and rapidly affects knowledge production and
knowledge diffusion to the society. The above — mentioned facts give
the both good and dark sides of international scientific collaborations.
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Universities should take advantages and benefits to enhance their roles
in the dynamic society.
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C.10. Konomsb
HauuoHanbHbIl ueHMp MapkemuHaa U KOHbIOHKMYpPbI UeH (benapycs)

NCIIOJIb3OBAHUE ITIOPTAJIA
NMHOOPMAIIMOHHOU INOAAEPIKKHN OKCIIOPTA
EXPORT.BY

Pecriybsimka Benapych Kak crpaHa ¢ MaJjioil OTKPBITOM 9KOHOMUKOM
He MOKeT He BJIUTHCSI B MEKIYHAPOITHBIE IIPOIECCH W JOJIKHA aJalTH-
POBATHCA K YBEJIMUECHHUIO POJIHA dJIEKTPOHHBIX TOPTOBHIX ILJIOIIAIOK. DJIeK-
TPOHHAs TOPTOBJISI AKTUBHO pa3BUBAaeTCs B Bemapycu, 0 4ueM CBUIETEIb-
CTBYET IPHUPOCT 3aperucTpupoBaHHbIX B Toprosom peecrpe Pecrmybankm
Benapyces unrepuer-marasutos (B cpegaem 20 % eskeromno). C 2010 mo
2017 r. ux ToBapoobopor Beipoc B 30 pas. Hecomuenwo, B HacTodee Bpe-
MsI OTHOIIIEHUE TIOKyIIaTes el K 9JIeKTPOHHOMY (hopMaTy aKTHBHO MeEHs-
eTcsi B CTOPOHY JIOSLIIBHOCTH. T0 Ke caMoe MOKHO OTMETUTH U B CETMEHTE
B2B: esxeroaHo cToMMOCTD 3aKJIIOUEHHBIX 10 PE3yJIbTaTaM TOCyIapCTBEH-
HBIX 3aKyIIOK J10roBOopoB cocraBiser 6 % BBII Bemapycu. Ormeuaercs
TPeH/] Ha IHUQPOBU3AITUI0 TOCYIAPCTBEHHBIX 3aKYIIOK, T.e. IIEPEBOJ BCEX
IpoLeayp B yA0OHEBIA OHIANH-(popMAaT.

ITopran Export.by cosmam mnas oxasauus MHOOPMATIMOHHON ITOI-
ePyKKU OEJIOPYCCKUM oKcIopTepam. Ha ceromHsaIumil 1eHb OH 00'beTHHS-
et 6ostee 6000 KOMITAHU M3 PA3TUUHBIX OTPACIIEH, KOTOPHIE IIPEICTABUIIN
BasKHeMIIe ceegeHus 0osaee yeMm o 18 000 ToBapoB, yCIyT M TEXHOJIOTHHI
HA PYCCKOM W aHTJIMHCKOM SI3BIKaX. Perucrpaiius 1uist 0eJI0PYCCKUX KOM-
mauwuii 6ecrurataa. B ocaose [loprama — 5 KaTasioros: KaTasaor KOMIIAHUM,
TOBAPOB, YCIIYT, TEXHOJIOTHUH U 0030poB. [lomck KoMITaHmit MOKET OCyIIecT-
BJIATBCS II0 CTpaHe, IIPOM3BOIUMBIM ToBapaM (0OKa3bIBAeMBIM YCJIyTam),
WHTEPECYOINM PHIHKAM, PBIHKAM IPUCYTCTBHUS, CTPAHE HAXOKICHUS
TOPTOBBIX ITPEJACTABUTE]BCTB. TaKiKe Ha IIOpTaje MOKHO O3HAKOMUTBHCS
¢ 9KOHOMUYECKUMHU HOBOCTSIMH Beapycu m Mupa ¥ 3alIaHupOBaTh yda-
CTHe B KPYIHEHIINX MesKIYHAPOIHBIX CIEIMaTU3NPOBAHHBIX BHICTABKAX
u popymax. Baskmoe Hanpasiaenue padors ¢ [lopramom — ato 103 cTpato-
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